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Formation of phraseological units in English

The article deals with the formation of phraseological units in the English language. The
phraseology is a science about phraseological units. Different views and opinions on the topic are
given by many scientists in the article.

Keywords: phraseology, education, dictionary, formation, description.

B cratbe paccmaTpuBaeTcs MPOUCXOXKICHHE (HPa3eoOru3MOB aHIIMICKOTO si3blka. Ppa-
3€0JI0THUS — ATO HayKa o (hpaseosnoru3mMax. MHOTue yueHble BBICKAa3bIBAIOT pa3Hble B3IJISIbI U MHE-
HUs HA 9Ty TEMY B CTaTbe

Knroueewle cnosa: dhpaseonorus, o0ydeHue, cioBapb, 00pa3oBaHHe, ONpeIeTIeHUE.
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The phraseology is a science about phraseological units, i.e. about steady com-
binations of the words to the complicated semantics which aren't formed on the gen-
erating structural semantic models of variable combinations.

Similar turns, on the one hand, are the reproduced language units, and with
another are formed on the generating model of the variable phrase, i.e. represent
variable - steady educations. The generating model removes similar educations out
of phraseology limits. It is visible, it is expedient to leave as object studying of
phraseology only technical turns, both with literal, and with in whole or in part the
rethought values, black box which aren't formed on the generating model, for ex-
ample, - black box; blind gut (medical) - a blind gut, etc. cf. bull heart, wolf mouth,
angina pectoris, thorax, cleft lip, wisdom tooth, Night blindness, elephantiasis, auri-
cle, etc.

B. A. Larin was the first scientist after E. D. Polivanov and V. V. Vinogradov
who again brought up a question of phraseology as to linguistic discipline. "The phra-
seology as linguistic discipline is in a stage of "the hidden development” ... but it
wasn't issued as a mature fruit of preparatory works yet [2, c. 29].

And allocation of such discipline is already necessary for us because amateur-
ish helplessness, a disparate and unsuccessfulness of passing, casual analysis of this
material in a lexicography, stylistics, syntax" is clear to all [2, c. 23]. Studying of
phraseology is characterized not only number of the published works, but also their
character. Among them there are a lot of monographs, doctoral and master's theses,
collections of articles concerning phraseology, phraseological dictionaries, biblio-
graphic indexes.

It is necessary to mention numerous conferences and meetings on phraseology
guestions. Thus, there are all bases to state rapid growth of phraseological researches
in our country.

Primary way of formation of phraseological units when the division is formed
on the basis of the free word Groups are:

a) the most productive in modern English is formation of phraseological units
by transfer sense of terminology the word of groups, for example in space equipment
we can note the following phrases: "launching pad" in its terminological sense —
"craproBas mromazaka”, in its transferred sense — "ornpasnas Touka", "to link up” —
"cThIKOBATh KocMuueckue yeaHoku” (to get acquainted);

b) big group of phraseological units their sense, for example "Granny farm" —
"mancuonar s Qypmera crapukoB” was formed of the free word of groups by
transformation;

c) phraseological units "A sad sack" — "HecuacTHbIit caydvaii”, “culture vul-
ture" — "uenoBek, KOTOpBI HMHTepecyercsi uckycctBom', "fudge and nudge" —
"ykiaonuuBocTh" can be created due to alliteration, for example;
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d) they can be created with the help expressiveness, especially it is characteris-
tic for formation of an interjection, for example My aunt — "Mos tets!", "cnpimaTs,
cipmmare!™;

e) they can be created with the help distorting words of group, for example
Odds and ends "Menoun" was created from "odd ends", "HeueTHbIE 3aKaHUYUBAIOTCS

f) they can be created by means of archaisms, eg "In brown study" means ‘in
gloomy meditation’ "B MpauHoii MmequTanmu’ Where both components of preservation
their archaic values;

g) they can be created by means of the offer in other sphere of life, for exam-
ple: That cock won't fight "»To meryx He Oymet 6opotbesa” can be used as free the
word group when it is used in sport (the crane of military operations) it becomes
phraseological units when it is used in everyday life because it is used metaphorical-
ly;

h) they can be created when we use some unreal images, for example "To have
butterflies in the stomach" — "ayBcTBOBaTh 6abouek B kuBOTE" ('HCIBITHIBATH BOJ-
Henue"), "to have green fingers" — t0 gocTurarh ycnexoB Kak CajOBOI-TIOOUTEIB",
etc.;

1) they can be created by means of expression of writers or politicians in every-
day life, for example "Corridors of power™ (Snow) — “corridors of power", "American
dream" (Alby) — "the American dream", "locust years" (Churchil) — "a locust of
years", "the winds of change" "wind of change" (McMillan).

Secondary ways of formation of phraseological units are those phraseological
units which it is formed on the basis of another phraseological units; they are:

a) transformation, for example "To vote with one’s feet" "mporosocoBars Ho-
ramu” was transformed to "vote with one’s feet" — "romocoBanue Horamu";

b) change of a form of grammar, for example "Make hay while the sun shines"
"caenaTh ceHa, koraa cojHie ceetut” IS transferred in verbal the phrase — "to make
hay while the sun shines";

c) analogy, e.g. "Curiosity killed the cat" — "JIrobonbiTcTBO YOMIIO KOTa" Was
transferred to "Care killed the cat" — "3abora youna xora";

d) contrast, for example "Cold surgery" — "xonoaHas oneparusa™ — "'3araaHu-
poBaHHOe 110 omepanuu’ Was created, opposing it with "octpas xupyprus™; "ToHKuit
koT" — "Oemusak" was created, opposing it with "fat cat";

e) reduction of a proverb or saying, for example from a proverb of "You can't
make a silk purse out of a sow's ear" — "Bbl He MOXkeTe c/ieaTh MICTKOBBINA KOIICICK
u3 cBuHOro yxa' by cutting off in the middle, phraseological units of "to make to sow
an ear" was created about sense "omubatbes'™;

f) loan of phraseological units from other languages, for example or in transla-
tion quality of the credits, living space" — "xunas mwiomane”. "(German), to take the
bull by the horns — to work resolutely "B3sits Obika 3a pora™ (Latin) or by means of
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phonetic loans of "meche blanche" — "6enbrit putue" (French), “"corpse d'elite™ "te-
no smutel” (French).

In a formation of phrase a human factor plays as the vast majority of phraseo-
logical units is connected with the person, with various spheres of his activity huge
role, the factor of the addressee is the most important element of communication. Be-
sides, the person seeks to allocate with human lines objects of the outside world, in-
cluding the inanimate. Still Sh. Balli claimed: "Immemorial imperfection of human
reason is shown as well that the person always to seek to spiritualize all that sur-
rounds it. He can't imagine that the nature is dead and callous; his imagination con-
stantly allocates with life inanimate objects, but there is more to come: the person
constantly attributes to all subjects of the outside world of line and aspiration, his pe-
culiar persons" V. G. Gak brings an essential amendment in Sh. Balli's statement: "As
to be in the center of attention of the person he, from here his constant aspiration to
describe world around just like the. The language anthropomorphism is not a remnant
of primitive thinking as it is approved by some philosophers, but the general law of
development of means of the nomination in language”. The material given in this
book confirms this situation. The language anthropomorphism usually is understood
as investment with human properties of subjects and phenomena of inanimate nature,
celestial bodies, animals and mythological beings [1, c. 6].

The ancestor of the theory of phraseology is the Swiss linguist of the French
origin Charles Balli (1865-1947). Balli for the first time | systematized combinations
of words in the books "Stylistics Sketch™ and "French Stylistics”. Balli included
chapter about phraseology in the books on stylistics [1, c. 4]. In the first book it allo-
cated four groups of phrases:

1) the free phrases (les groupements libres), i.e. the combinations deprived of
stability, which are breaking up after their education;

2) habitual combinations (les groupements usuels), i.e. the phrases to compar-
atively free communication of components allowing some changes, for example, of
une grave maladie - a serious disease (une dangereuse, serieuse maiadie - a dangerous
serious disease) [1, c. 60].

3) phraseological ranks (les series phraseologiques), i.e. groups of words. In
which two concepts merge almost in one. Stability of these turns is fixed primary by
word usage, for example, remporter une viktoire — to win a victory (courir un dan-
ger — to be endangered. These combinations allow a regrouping of components;

4) phraseological unities (les unites phraseologiques), i.e. combinations in
which words lost the value and express uniform indecomposable concept. Similar
combinations don't allow a regrouping of components. Thus, Bali distinguishes com-
binations of words on stability degree: combinations in which there is freedom of
group of components, and combinations deprived such of freedom. Bali only sche-
matically planned these groups, but didn't give them any detailed description.
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General characteristics of the semantic field of “labour”

The aim of the article is to define the semantic field of words related to “labour” in English.
The theory of Semantic Fields constitutes the linguistic background of this article.

Keywords: labour, semantic field, meaning, concept, linguistics

I_[eJ'IBI-O CTaTbU ABJCTCA OIPCACIICHUC CCMAHTUYCCKOI'O I10JIA «labour» B aHTJIMICKOM SI3BI-
K€. OCHOBy HUCCIICA0BAHHNA COCTABJISICT TCOPUA CEMAHTUUCCKUX MTOJICH.

Knrouesuvie cnosa: pa60Ta, CEMAHTHUYCCKOC I10JIC, 3HAYCHUEC, KOHIICIIT, JIMHIBUCTHUKA

The aim of the article is to define the semantic field of words related to “la-
bour” in English and to study its different features. Here is the words and set phrases
belonging to the semantic field of labour which we find in the dictionaries and the-
saurus books.

labour US, labor ['letba] n

1. (Business / Industrial Relations & HR Terms) productive work, esp. physical
toil done for wages

2. (Business / Industrial Relations & HR Terms)

a. the people, class, or workers involved in this, esp in contrast to management,
capital, etc.

b. (as modifier) a labour dispute labour relations

3. a. difficult or arduous work or effort

b. (in combination) labour-saving

4. a particular job or task, esp. of a difficult nature

5. (Medicine / Gynaecology & Obstetrics)

a. the process or effort of childbirth or the time during which this takes place

b. (as modifier) labour pains

labour of love something done for pleasure rather than gain

vb 1. (intr) to perform labour; work

2. (intr; foll by for, etc.) to strive or work hard (for something)
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